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2 TESALONICENSES
Tesalónica marcacho tag waugui-panicunaman

apóstol Pablo guepa cag cartata apatsishgan

Tesalónica marcaga Macedonia provinciachömi cargan. Macedonia provincia-
nami Grecia nacioncho cargan. Tesalónica marcaman punta cag cartata manarag
apatsirmi apóstol Pablo musyargan tsay marcacho waugui-panicunata chiquircay-
cashganta. Tsaynogpis musyargan lutan yachatsicogcuna: “Jesucristo cutimunanpag
tiempo cumplishganami” nir runacunata criyitsir puriycashganta. Tsaynog nishganta
criyirmi waquin waugui-panicunaga manana arucärergannatsu. Tsaypa trucanga
wayin wayin puricärergan runapa vïdanta ashir.

Tsaynog caycashganta musyarmi apóstol Pablo cay cartata apatsergan Tesaló-
nica marcacho caycag waugui-panicunaman. Cay cartachömi tantyatsergan Jesu-
cristo cutimunanpag caycaptin anticristo yurimunanpag cashganta (2.1÷12) y
runapa vïdanta ashir puricunanpa trucanga arucärinanpag cashgantapis (3.6÷12).

1

Carta galaycunan

1 1 Tesalónica marcacho caycag
yäracog mayëcuna:

Wauguintsi Silaswan y Timoteu-
wanmi noga Pablo cay cartata gam-
cunapag apaycätsimö. 2 Tayta Dios-
nintsita y Señornintsi Jesucristutami
manacuycä cuyapäshushpayqui ali
cawayta goyculäshunayquipag.

Jutsa ruragcunata Tayta Diosnintsi

juzgananpag cashgan

3 Waugui-panicuna, Jesucristuman
yäracärishgayquita y jucniqui jucni-
quipis cuyanacärishgayquita mus-
yarmi nogacuna pasaypa cushicur
Tayta Diosta agradëcicärë. 4 Tsaymi
waugui-panicuna juntacashganman
chayar imaypis parlapäcö runacuna
chiquishuptiquipis Jesucristuman
imaypis yäracuycashgayquita.

5 Runacuna contrayqui sharcuptin
nacarpis mana ajayaypa Jesucristu-

man yäracuptiquimi musyapäcö
Tayta Diospa naupanman chayanay-
quipag cashganta. 6 Tsay contrayqui
sharcogcunataga juicio þnalchömi
Tayta Dios juzgangapag. 7 Cay patsa-
cho nacaptintsipis Señornintsi Jesu-
cristo angilnincunawan chip-chip-
yaycar cutimurmi shuntacamäshun
manana nacanantsipag.

8 Tayta Diosta mana cäsucur Jesu-
cristupa ali wilacuyninta mana chas-
quicogcunataga inþernumanmi gay-
congapag. 9 Paycunaga munayniyog
Tayta Diospa naupanman manami
chayangapagtsu. Tsaypa trucanga
inþernuchömi imayyagpis nacapä-
congapag. 10 Jesucristuman yäracogcu-
nami itsanga Tayta Diospa naupancho
cushicushpan Señornintsi Jesucristuta
adorapäcongapag. Tsaynogmi gam-
cunapis paypa naupanman chayar
cushishga adorapäcunquipag. Tsaynog
canga Jesucristupa ali wilacuyninta
wilacärishgäta cäsucushgayquipitami.
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11 Ali wilacuyta cäsucuptiquimi
Tayta Diosnintsita waran waran mana-
cärë imaypis yanapaycushunayquipag.
Tsaynogpami alilata rurar imaypis
payman yäracur cawapäcunquipag.
12 Tsaynog yanapashuptiquimi runa-
cuna tantyacushpan Señornintsi Jesu-
cristuta chasquicur payta alabapäcon-
gapag. Tsaymi gamcunapis gloriaman
chayaptiqui Tayta Diosnintsiwan
Señornintsi Jesucristo cushishga chas-
quishunquipag.,12

Jesucristo cutimunanpag cashgan

2 1 Waugui-panicuna, Señornintsi
Jesucristo cutimur shuntacamä-

nantsipag cashganta shumag tantya-
päcunayquitami munä. 2 Gamcunaga
ama cäsupaytsu: “Jesucristo cutimu-
nanpag cag tiempo cumplishganami”
nir pipis lutanta yachatsishuptiqui.
Tsaynogpis ama criyipäcuytsu: “Qui-
quin Diosnintsimi tantyatsimashga
cutimunanpagna caycashganta” nir
yachatsishuptiqui. Tsaynogpis ama
criyipäcuytsu: “Pablo apatsimushgan
cartachöpis tsaynoglami niycan” nir
yachatsishuptiquipis. 3 Jesucristo cuti-
munanpäga anticristuragmi puntata
shamonga. Tsaynogpis Jesucristo cuti-
munanpäga payta chasquicogcunapa
contran atsca runacunami sharcapä-
conga. Tsaycuna pasarcuptinragmi
Señornintsi Jesucristo cutimonga.

4 Anticristo shamorga manami
munangatsu ni Diosnintsita ni imata-
pis runacuna adorananta, sinöga qui-
quilantana adoranantami munanga.
Tsaynogpis Dios-tucushpanmi Jeru-
salén templuman yaycur jamanga
lapanta mandananpag. 5 Tsaynog
cananpag cashgantaga gamcunata
maynami wilapashcä.

6,7 Tsaynogpis tantyatsishcänami
anticristuta ima jarcaraycashgantapis.

Tsay jarcaraycagta Tayta Diosnintsi
jorguriptinnami anticristo yurimonga-
pag. Anticristo manarag shamuptinpis
Satanasga maynami runacunata lu-
tanta yarpaycätsin Tayta Diosnintsita
mana cäsucunanpag. 8 Anticristo sha-
muptinnami Señornintsi Jesucristo
chip-chipyaycar cutimur inþernuman
gaycongapag.

9 Jesucristo manarag cutimuptinmi
Satanaspa munayninwan anticristoga
tucuy-nirag milagrucunata ruranga-
pag. 10,11 Milagrucunata rurarmi Jesu-
cristupa wilacuyninta mana chasqui-
cogcunata criyitsenga Tayta Diosta
adorananpa trucanga paylatana ado-
rananpag. Tsaymi ali runa cashganta
yarpar cushishga chasquicärengapag.
12 Tsaynogpami Tayta Diosta mana
cäsucur jutsa ruragcuna lapanpis
inþernucho nacangapag.

Salvashga canantsipag

Tayta Diosnintsi acramashgantsi

13 Waugui-panicuna, manarag
yuriptiquimi Tayta Diosnintsi acra-
shushcanqui salvashga canayquipag.
Tsaypitami payta imaypis agradëci-
cärë. Tsaynog acrashga captiqui
Santu Espiritumi yanapaycäshunqui
Jesucristuta chasquicur Tayta Dios-
nintsi munashgannog cawapäcunay-
quipag. 14 Jesucristuta chasquicur
salvashga canayquipäga paypa ali
wilacuynintami gamcunata wila-
pashcä. Tsaymi Jesucristo chip-
chipyaycar cutimur gloriaman
pushashunqui tsaycho cushishgala
imayyagpis cawapäcunayquipag.

15 Waugui-panicuna, tsaynog
cananpag caycaptenga Jesucristu-
man imaypis yäracushpayqui ama
gongapäcuytsu cartapapis y shimila-
papis yachatsishgäcunata. 16,17 Salva-
magnintsi Señornintsi Jesucristo y
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cuyamagnintsi Tayta Diosnintsi yana-
payculäshunqui mana laquicunay-
quipag, pï-maytapis ali shimilayquipa
parlapänayquipag y pay munashgan-
nogla cawanayquipagpis.,23

Pablupag Tayta Diosta

manacärinanpag cashgan

3 1 Waugui-panicuna, nogacunapag
Tayta Diosta manacäriy ali wila-

cuyninta may-tsaymanpis chayatsi-
päcunäpag. Payta manacäriy gam-
cunata wilapaptë cushishga chasqui-
cärishgayquinogla waquin runacuna-
pis chasquicärinanpag. 2 Tsaynogpis
manacäriy Diosta mana cäsucog
runacuna mana wanutsimänanpag.
Musyashgayquinogpis manami lapan
runacunatsu Tayta Diosta cäsucur
cawapäcun, sinöga waquilanmi.

3 Tayta Diosnintsega imaypis yana-
paycäshunqui pay munashgannog
cawanayquipagmi. Tsaynogpis cui-
daycäshunqui ima jutsamanpis Sata-
nás mana tunitsishunayquipagmi.
4 Tsaynog yanapashuptiquimi gam-
cuna imaypis yachatsishgäcunata
cäsucärinquipag. 5 Tayta Diosnintsi
yanapayculäshunqui pay cuyacog
cashgannog gamcunapis cuyacog
canayquipag. Tsaynogpis yanapaycu-
läshunqui ima nacaycho carpis Jesu-
cristo cawashgannog cawapäcunay-
quipag.

Waugui-panicuna

arucunanpag tantyatsishgan

6 Nogacuna musyapäcushcä gam-
cuna cagcho waquin waugui-pani-
cuna arucunanpa trucan runapa
vïdanta ashilar puriycashganta.
Tsaymi Señornintsi Jesucristupa
jutincho gamcunata në tsay-nirag
waugui-panicunawan mana junta-
cänayquipag.

7 Musyapäcushgayquinogpis gam-
cuna cagcho car nogacuna arupäcush-
cämi. Manami imaypis mana aruy-
paga jitaräcorgätsu. 8 Pitapis mana-
cunäpa trucanga pachäcunapag imay-
pis arupäcushcämi. 9 Jesucristupa
apostolnin caycaptë yanapamänay-
qui captinpis arupäcorgä gamcuna
ricacamar arucärinayquipagmi.

10 Gamcuna cagcho caycar may-
nami yachatsergä pipis aruyta mana
munagtaga pachanta mana gara-
nanpag. 11 Tsaynog yachaycätsiptë-
pis ¿imanirtag waquin waugui-pani-
cuna arucunanpa trucanga runapa
vïdalanta ashir purircaycan? 12 Se-
ñornintsi Jesucristupa jutinchömi
tsaynog cawag waugui-panicunata
caynog në: Wayin wayin purinay-
quipa trucanga micunayquipag aru-
cäriy.

13 Waugui-panicuna, mana aja-
yaypa ali cagcunalata rurar imaypis
cawapäcuy. 14,15 Cay cartacho escribi-
mushgäta maygan waugui-panicuna-
pis mana chasquicuptenga mana
rabianaylapa shumag tantyatsinqui
cäsucunanpag. Tantyatsiptiquipis
mana cäsucuptenga pengacunanpag
paywan ama juntacaynatsu.

Carta ushanan

16 Tayta Dios imaypis yanapaycu-
läshunqui ali cawanayquipag. Tsay-
nogpis lapayquita imaypis yanapay-
culäshunqui pay munashgannog
cawapäcunayquipag.

17 Cay cartata dictashgänogla juc
escribipämashga captinpis ushanan-
taga quiquëmi escribimö. Lapan car-
tata escribishgäcunachöpis ushanan-
taga imaypis quiquëmi escribë. 18 Se-
ñornintsi Jesucristo gamcunata cuya-
päshushpayqui imaypis yanapayculä-
shunqui. [Amén.]

447 2 TESALONICENSES 2, 3

El Nuevo Testamento en Quechua de Margos-Yarowilca_Lauricocha del Perú, 2da ed., © 2008, Liga Bíblica Internacional




